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basılmış, 272 sayfadan müteşekkil bir 

eserdir. Kitabın ön ve arka kapaklarında 

17. yüzyıl Divan şairlerimizden Yûsuf 

Nâbî’nin meşhur “Âyâsufiyye’de” redifli 

gazeli yer almaktadır. Kapaklarda bu 

gazele yer verilmesinde “İslam’ın nuru, 

Türklüğün gururu” Ayasofya-i Kebir 

Cami-i Şerif’in 86 yıl sonra tekrar 

ibadete açılmasının etkili olduğu 
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manzumesi yer almaktadır. Bu manzumelerden Mevlânâ Celâleddîn-i Rûmî’ye 

ait yedi Farsça gazel dışındakilerin tamamı Türkçedir. Eserde, meşhur 

mutasavvıf şairlerin yanı sıra Fuzûlî, Nâbî, Şeyh Gâlib, Âdile Sultan ve Şeref 

Hanım gibi klasik Türk edebiyatımızın meşhur şair ve şairelerine de yer 

verilmiştir. Öte yandan eserin tertibinde şairler tarihî olarak sıralanırken 

muasır isimlerde alfabetik sıra gözetilmiştir.  

Çalışma genel olarak üç bölümden oluşmaktadır: 

Birinci Bölüm: Şair ve Şiir Dizinleri  

İkinci Bölüm: Metinler 

Üçüncü Bölüm: Kaynaklar 

Şair ve Şiir Dizinleri başlıklı ilk bölümde yer alan şair dizini şu şekildedir: 

Ahmed Yesevî, Mevlânâ Celâleddîn-i Rûmî, Yûnus Emre, Kâdı Burhâneddîn, 

Seyyid Nesîmî, Dede Ömer Rûşenî, Eşrefoğlu Rûmî, Kemâl Ümmî, Azîz 

Mahmûd Hüdâyî, Fuzûlî, Kânûnî Sultan Süleymân, Seyyid Nizâmoğlu, 

Şemseddîn Sivâsî, Abdülahad Nûrî, Abdülmecîd Sivâsî, Fenâyî Cennet Efendi, 

İsmâil Hakkı Bursevî, Mehmed Nazmî Efendi, Nâbî, Nakşî Alî Akkirmânî, 

Niyâzî Mısrî, Ümmî Sinân, Esrâr Dede, Hasan Sezâyî Efendi, İbrâhîm Hakkı 

Erzurûmî, Kuddûsî Ahmed Efendi, Süleymân Nahîfî, Şeyh Gâlib, Yahyâ 

Nazîm, Âdile Sultân, Osman Şems Efendi, Şeref Hânım ve Alvarlı Muhammed 

Lutfî Efendi. 

Çoğunluğu; tevhid, münacat, naʿt ve genel manada dinî-ahlâkî-tasavvufî 

manzumeleri ihtiva eden eserde, şiirlerin tamamı değil yalnız ilk mısraları 

transkribe edilmiştir. İlk mısraların transkribe edilmiş hâlleri ile de bir şiir 

dizini oluşturulmuştur. 

Malumdur ki şairler, divanlarına Allah ile ilgili bir manzume ile başlayıp, Hz. 

Peygamberle alâkalı bir manzume ile devam ederler. Bu klasik tertip usulü 

araştırmacı tarafından da gözetilmiştir. Bu bağlamda eserin ilk şairi Ahmed 

Yesevî’nin manzumelerinde bu usule dikkat edildiği görülmektedir. Ayrıca 

manzumelerin sıralanmasında geleneksel usule dikkat edildiği eserin son 

şiirinden de anlaşılmaktadır ki bu noktada eserin son manzumesi; Alvarlı 

Muhammed Lütfi Efendi’nin dua muhtevalı bir şiiridir. 

Eserde yer alan Şair ve Şiir Dizinleri şu şekildedir: 

Aḥmed Yesevî (?- 1166) 
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1. İlâhâ Ḳadirâ Muḥammed 

2. Başumġa tüşüp naʿrâ-yı sevdâ-yı Muḥammed 

3. Görgen zamân inangan Ebûbekr Sıddıḳ’dur 

4. İkkincisi yâr bolġan ʿadâletliġ ʿÖmer’dür 

5. Üçüncisi yâr bolġan Os  mân-ı bâ-ḥayâdur 

6. Tördünçisi yâr bolġan şîr-i Ḫudâ ʿAlî’dür 

7. Niyet ḳıldum Kaʿbe’ġe rızâ bolung dostlarum 

8. Allâh digen ḳullarınuŋ câyunı cennetde gördüm 

9. Bizdin selâm dostlarġa ṭaleb yolın ḳoymasun 

10. Ḫâlıḳ’umı izlermen tün gün cihân içinde 

Mevlânâ Celâleddîn-i Rûmî (1207-1273) 

1. Olursa devletüm hem-dem ḳılursa ṭâliʿüm yârı 

2. Bi-ḥamdillâh direm Allâh alup ʿaḳlumı fikrullâh 

3. Yâ Ḥabîballâh Resûl-i Ḫâliḳ-i yektâ tui 

4. Ẕihî livâ vü ʿalem Lâ ilâhe illallâh 

5. Müselmânân menüm rind ü ḫarâbat 

6. Ey Resûl-i Ḥażret-i Ḥaḳḳ vey Ḥabîb-i Kibriyâ 

7. Yâ Mâlike’l-Mülki’l-Ḳadîm estaġfirullâhi’l-ʿaẓîm 

8. Ey ʿâşıḳân ey ʿâşıḳan men cân-ı cânân y3aftem 

9. Dilâ berḫiz [ü] ṭâʿat kon ki ṭâʿat bin zehr-i ḳâr-est 

10. Ey Ḫâlıḳ-i heft âsmân dermânde-em feryâd-res 

Yûnus Emre (1240-1320) 

1. Dilerüm ki ḫâcem senden beni senden yaŋa dönder 

2. Nice bir besleyesin bu ḳadd ile ḳâmeti 

3. Ṣûfiyem ḫalḳ içinde tesbîḥ elümden gitmez 

4. Sübḥân bizi uyarısar bunca zamân yatmış iken 

5. Ger râzumı söyler isem kimse dilüm bilmez benüm 

6. Yaratdı Ḥaḳḳ dünyâyı ʿaşḳına Muḥammed’üŋ 

7. Ey dünyâyı seven kişi bir gün ḳoyup gitmek gerek 

8. Dostdan ḫaber geldi baŋa ṭurayum andan varayum 

9. Saŋa ʿibret gerekse gel göresin sinleri 

10. Cânını dost yolına virmeyen ʿâşıḳ mıdur 

Ḳâḍı Burhâneddîn (1345-1398)  

1. Ṭarab atına nigâra göŋül çü baġladı zîn 

2. Yaḫma Ḫalîl’üŋ dilinde âteş-i Nemrûd 

3. Bilürsin ki günâhum çoḫ İlâhî 

4. Bir laḥẓa eger senüŋ ile ḫalvet olaydı 

5. Yanduġum oda ʿaşḳuŋa âḫir delîl olur 

6. Tâcir diler sefer ide hem-râha baġludur 
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7. Cân içün ki cân virem biŋ ḳatla cânâna ne ġam 

8. İy yârenler yâr yoluna nem ḳaldı ki yanmamışam 

9. Cân virmişem ben yoluŋa tâ bir zamân cân virmişem 

10. Rûḥı gördüŋ rûḥ rûḥın idegil 

Seyyid Nesîmî (?-1404) 

1. Ṭavâf-ı Kaʿbe’nüŋ gerçi s evâbı çoḳdur ey Monlâ 

2. Yâ Resûlullâh çü sensin ṣadr-ı bedr-i kâʾinât 

3. Her kişinüŋ ṣorma aṣlın ʿizzetinden bellüdür 

4. Çünki bildüŋ müʾminüŋ ḳalbinde Betullâh var 

5. İy bizi nâdân diyenler kâmil insânlar bizüz 

6. Ḫaberdâr olmayan kimse bu ʿaşḳuŋ derd ü âhından 

7. Her yaŋa kim baḫduŋsa anda sen Allâh’ı gör 

8. Firâḳı çekmeyen ʿâşıḳ viṣâlüŋ ḳadrini bilmez 

9. Vücûdum şehrine girdün ṭolu nûr-ı Ḫudâ gördüm 

10. Tâ ki yüzüŋ görmüşem ḥüsnüŋle ḥayrân olmuşam 

Dede ʿÖmer Rûşenî (1407-1487) 

1. Varlıġından ʿâşıḳuŋ bir dîde-i giryânı var 

2. Men seni sevdigüm ey luṭf-ı İlâh’um ṭuyılur 

3. Ḥaḳḳ’a minnet bulmışuz biz Taŋrı’ya varmaġa yol 

4. ʿAşḳuŋ sözini söylemege her dudaġ olmaz 

5. İden ḫoşnûd pîrini gümânsuz Nâyezîd olur 

6. Ḥüsninüŋ ʿaksin ruḫ- dilberde peydâ eyledüŋ 

7. Hem-dem degüldür ey dil deme sözüŋ dudaġa 

8. Ey seyyid-i dü-ʿâlem vey ʿârif-i Ḫudâ-bîn 

9. Ey risâlet bûstânında ḫıramân serv-ḳad 

10. Herkesi bir kimseye edindi ʿâlemde kesi 

Eşrefoġlı Rûmî (1353-1469) 

1. Yine bu dertlü göŋül ḳaynadı ṭaşa geldi 

2. Cânlar cânı isterseŋ bu cism ü cândan fâriġ ol 

3. Cihânı hîçe ṣatmaḳdur adı ʿaşḳ 

4. Cefâ vü renc ü miḥnetdür adı ʿaşḳ 

5. Bu dünyâya verme göŋül dünyâ saŋa ḳalur degül 

6. Seni bunda ḳomazlar göŋlüni bundan götür 

7. Eyâ ġâfil aç gözüŋi bir baḳ bu dünyâ ḥâline 

8. Şol ki cân vermez bu yolda pes niçün cânân diler 

9. Ey ʿaceb bilsem nedür yâ Rab bu derdüŋ çâresi 

10. Râżıyam derdine yârüŋ ben şikâyet etmezem 

Kemâl Ümmî (1375-1475) 



                    İSLAMÎ TÜRK EDEBİYATI METİNLERİ DİNÎ-TASAVVUFÎ MANZUME  
  

 

Eski Türk Edebiyatı Araştırmaları Dergisi [ESTAD] 
Cilt: 5 Sayı: 1 Nisan 2022 ss. 453-464 

457 

1. İlâhî derd-mendüm çâre senden 

2. Ġâfil olma dürişigör dün [ü] gün ol ferd ile 

3. ʿÂşıḳ kişilerüŋ gözi pür-ḫûn nem gerek 

4. Ey göŋül sen bu vefâsuz dünyeden uṣanmaduŋ 

5. Ey ḳarındaşlar Aŋa ʿâbidler ise ṭapıŋuz 

6. Kendözüŋden kimse hîç yol varmaya 

7. Bu cihânuŋ ḥâṣılı ḥayf [u] dirîġ [ü] âh olur 

8. ʿÂşıḳuz iki cihânda meylümüz bir yâredür 

9. Bu ḳamu milke mâlik olduŋ ṭut 

10. Aṣl-ı maʿnâ bir durur ger söyler ise yüz biŋ er 

ʿAzîz Maḥmûd Hüdâyî (1541-1628) 

1. Ḥazîn-i esrâr-ı lâhût ol ki sulṭânlıḳ budur 

2. Gelüŋ ey dostân isteyelüm ṣıdḳ ile Mevlâ’yı 

3. Yalancı dünyâya aldanma yâ hû 

4. Ey gülleri ḫandân edüp bülbülleri nâlân eden 

5. Gâh olur ol dost cemâlî göŋlümüze ümmîdi kes 

6. Ḥaḳḳ’dan özge nesne yoḳdur ġayriden ümmîdi kes 

7. Terkîb olundı çünki hevâ ḫâk u nâr [u] âb 

8. Ṭînet-i Âdem’de ḳonmasa eger sevdâ-yı ʿaşḳ 

9. ʿÂfiyetler câm-ı ʿaşḳı nûş eden ʿâşıḳlara 

10. ʿÂḳil iseŋ ḫayra saʿy et dâʾimâ 

Fużûlî (1483-1556) 

1. Ey olup Miʿrâc bürhân-ı ʿulüvv-i şân saŋa 

2. Bende Mecnûn’dan füzûn ʿâşıḳlıḳ istiʿdâdı var 

3. Beni ẕikr etmez el efsâne-i Mecnûn’a mâʾildür 

4. Ḫam açıldıḳça zülfüŋden belâ vü miḥnetüm artar 

5. Nice yıllardur ser-i kûy-ı melâmet beklerüz 

6. Göŋülde biŋ ġamum vardur ki pinhân eylemek olmaz 

7. Kerem ḳıl kesme sâḳî iltifâtuŋ bî-nevâlardan 

8. Ḥâṣılum yoḳ ser-i kûyuŋda belâdan ġayrı 

9. Yâ Rab hemîşe luṭfuŋ et reh-nümâ baŋa 

10. Ġam diyârında ecel peyki güzâr etmez baŋa 

Ḳanûnî Sulṭân Süleymân (1494-1566) 

1. Âh kim vardur benüm başumda biŋ dürlü hevâ 

2. Geceler tâ ṣubḥa dek ḳıl raḥmet-i Ḥaḳḳ’ı ṭaleb 

3. Dâr-ı dünyâya göŋül verme saŋa budur ögüt 

4. Bindüŋ çü Buraḳ’a gice oldı saŋa Miʿrâc 

5. Ṣaḳın aldanma cihâna olmasun sende ġurûr 

6. Zâhidâ ṣanma bizi nefs iġvâsındayuz 
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7. Ḳapuŋa gelür seḥer gün tâ ala senden sebaḳ 

8. Ḫalḳ içinde muʿteber bir nesne yoḳ devlet gibi 

9. Bahâr eyyâmı bezm içre ṣafâ câmını sürdüŋ ṭut 

10. Dilâ Mecnûn-ṣıfât ʿüryân oluben pîrehenden geç 

Seyyid Niẓâmoġlu (?-1601) 

1. Ḥabîb’üŋ Muṣṭafâ ḥaḳkı bize îmânı toldaş et 

2. Nân içün medḥ eyleme nâdânı nâdânlıḳ budur 

3. Resûl’üŋ âlini sevmek Resûlullâh’ı sevmekdür 

4. Mürşîde ḥaḳ diyen kişi mürşîdi ḥaḳ bilmek gerek 

5. Dişlerin ve’t-tîni ve’z-zeytûn zebânundur senüŋ 

6. Dil naẓargâh-ı Ḫudâ’dur yıḳma göynüŋ kimsenüŋ 

7. Gece gündüz döen döne istedigüm Ḥaḳḳ’dur benüm 

8. Bu ʿâlem ḫalḳı ol deŋlü muḥabbet etdi dünyâya 

9. Dil söylemeyüp göz görmeye bir zamân gele erişe 

10. Bi-ḥamdillâh ki İslâm’a delîlüm Muṣṭafâ geldi 

Şemseddîn Sivâsî (1520-1597) 

1. İlâhî dilüme luṭf eyle ẕikrüŋden ḥalâvet ver 

2. Ḫudâvendâ şu ʿâlemde esen yeller seni ister 

3. Biz ol ʿuşşâḳ-ı ser-bâzuz bize ʿaḳl ıssı yâr olmaz 

4. Ḳıṣṣa-yı şemʿ-i dili pervâneden ṣormaḳ gerek 

5. Kâmillerüŋ dükkânları ḫalvet durur dükkâna gel 

6. Ṭuyaldan sırr-ı tevḥîdi baŋa bir özge ḥâl oldı 

7. El-amân bu çarḫ elinden cümle insân aġladı 

8. Ḳapuŋa geldi ʿâṣîler şefâʿat yâ Resûlallâh 

9. Ey ġâfil uyan rıḥlet-i nâgâhı unutma 

10. Vâṣıl olmaz kimse Ḥaḳḳ’a cümleden dûr olmadan 

ʿAbdülaḥad Nûrî (1595-1651) 

1. Şöyle düşdüm derde kim mümkin degül dermân aŋa 

2. Ey ḫalḳı ʿademden getürüp eyleyen îcâd 

3. Ezm-i elestüŋ câmını ṣundı bize Sübḥân’umuz 

4. Sevdâ-yı ḫayâlüŋle dîvâneyem ey Mevlâ 

5. Cân mı ḳayırur vuṣlat-ı cân[ân] dileyenler 

6. Cânâna cândan ʿâşıḳ ol kim cânda cânân gizlüdür 

7. Çün vücûduŋ ey göŋül ṭutup ḳapan ol cân imiş 

8. ʿAşḳuŋla yaḳup cânı pervâneye döndürdüŋ 

9. Yine deryâ gibi ʿaşḳile coşduŋ n’eyleyem göŋül 

10. ʿÂlemlere gelüp gideni bizde bulmışuz 

ʿAbdülmecîd Sivâsî (1563-1639) 
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1. Şehâ tevḥîd-i esrâ[r]dan diyen bilmez bilen demez 

2. Ṭaleb-i mevt edeni ṣaġ ederüz öldürürüz 

3. Ḫayâl-i ḫâb-ı ġafletdür göŋül dünyâyı n’eylersin 

4. Her ḳande baḳar ʿârif ʿirfân ḫaberin söyler 

5. Dünyâya bel baġlama bu dehr-i fânî tez geçer 

6. Aṣlını şu kim bilmeye pâyân daḫi bilmez 

7. Ḥaḳḳ ile âşinâ aġyâr ile bî-gânedür göŋlüm 

8. Bâġ-ı ġamda bülbül-i gülzârdur eglencemüz 

9. Cân [u] dil maḥv etmeyenler bulmadı cânâna yol 

10. Derde düşdüm ʿaşḳ ile hîç bulmadum dermân aŋa 

Fenâyî Cennet Efendi (1574-1664) 

1. Bu kes ret milkine cânâ göŋül verme hebâdur hep 

2. Vaḥdetüŋ esrârı yâ Rab dilleri ḥayrân eder 

3. ʿAşḳa düşdi cân u dil ḳoduḳ ḳamu tedbîrimüz 

4. Sen bilürsin yâ İlâhî cümle-yi aḥvâlimüz 

5. Cümlenüŋ maḳṣûdı çünki vuṣlat-ı cânân imiş 

6. Mâ ʿarefnâ sırrı çünki maʿnâ-yı ʿirfân imiş 

7. Bahâr erişdi refʿ oldı yüzinden perde gülzâruŋ 

8. Göŋül levḥinde naḳş olsa ḳaçan maʿnâ-yı ẕikrullâh 

9. Celâlüŋ nârını yâ Rab cemâlüŋe ḥicâb etme 

10. Bu dil-i maḥzûnı cânân yine mesrûr eyledi 

İsmâʿîl Ḥaḳḳı Bursevî 

1. Gel ḥaḳîḳat erlerinüŋ yolına gir sâlikâ 

2. Âsitân-ı ʿaşḳı bekle fetḥ-i bâb olsun saŋa 

3. Nedür eẕân u iḳâmet Ḫudâ’ya daʿvetdür 

4. Ölmezden evvel aç gözüŋ dilden sivâya meyli kes 

5. Gel fenâfillâha er meydân-ı ʿaşḳa baṣ ḳadem 

6. Bi-ḥamdillâh ki geldi mâh-ı Şaʿbân 

7. Ṭâlib-i ʿilm-i İlâhî ol nuḳûş-ı ġayrı yu 

8. Ṭâlib-i derd olmayan dermâna vâṣıl olmadı 

9. Tekye-gâh-ı ʿâlem içre merd-i himmet ḳalmadı 

10. Vefâ isterseŋ Allâh’dan bugün cevr ü cefâdan geç 

Meḥmed Naẓmî Efendi (1622-1701) 

1. Yâ İlâhî ʿaşḳ u ʿirfân ʿilm ü ḥikmet ver baŋa 

2. ʿUmûm-ı ʿaşḳ ile ḫürrem olur dil-i dânâ 

3. Ne dil-nüvâz-ı gül ne cefâ-yı ḫar ḳalur 

4. Ezel kim ehl-i ṭabʿ-ı ṣafḥa-yı iḥsâna yazmışlar 

5. Beḳâ-yı devlet-i dünyâ ki ber-beḳâ olmaz 

6. Reşk ol rind-i ṣafâ-meşrebe kim ġam bilmez 
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7. Meclis-i ʿâlemde vardur herkese bir mültemes 

8. Bilmeyüp ḳadr-i dil-i ʿaşḳ u muḥabbet maḥremin 

9. Ḥâl-i dili dildâruma taḳrîr ne mümkin 

10. Bu râhuŋ resmi budur bir gedâ-yı nâ-be-sâmânî 

Nâbî (1642-1712) 

1. Olmadın dest-i duʿâ-cünbân Âyâṣufiyye’de 

2. Vücûd rû be-seferdür ḳarâr olınsa bile 

3. Maḳṣûre-i bihişt-i ḥaḳîḳât Medîne’dür 

4. Bir devre eişdük ki ʿazîzân unudulmuş 

5. El-vedâʿ ey ḫâk-i râhuŋ kuḥl-i îmân el-vedâʿ 

6. Mû-be-mû ḥüsn ile âmîḫtedür rûy-ı Ḫalîl 

7. Es-selâm ey server-i evlâd-ı Âdem es-selâm 

8. İlâhî ʿâfiyet ver bu dil-i bîmâra luṭfuŋdan 

9. Ṣaḳın terk-i edebden kûy-ı Maḥbûb-ı Ḫudâ’dur bu 

10. Bi-ḥamdillâh naṣîb oldı saʿâdet yâ Resûlullâh 

Naḳşî ʿAlî Aḳkirmânî (?-1655) 

1. Göŋül dûr olma şerʿîden seni ṣayd etmesün dünyâ 

2. Nedür gör Dâbbe kim âḫir cihân içre olur peydâ 

3. Gör bu Deccâl’üŋ rumûzın aç gözüŋ sen ey hümâ 

4. Nedür ol kim buyurmışlar ḳaçan gökden ine ʿÎsâ 

5. Ḫudâ’ya ʿizzetüŋ ḥaḳḳı göŋül levḥin mücellâ et 

6. Eyâ sen ṣanma kim senden bu güftârı dehân söyler 

7. ʿAşḳ ile bünyâd olaldan ḳalbimüz maʿmûrdur 

8. Anadan doġmazdan evvel ey perî bir kân idüm 

9. Tefekkür et eyâ sâlik niçün emreyledi Raḥmân 

10. Olup ʿaḳlum tecellüŋden senüŋ câna bugün ḥayrân 

Niyâzî Mıṣrî (1618-1694) 

1. Ey derde dermân yetmez mi derd dermân saŋa 

2. Uyan ġafletden ey nâʿim seni aldamasun dünyâ 

3. Ben-ven şu maḥż-ı ẕât buldum vücûdumdan [oldum] necât 

4. Cân bu ilden göçmedin cânânı bulmazsa ne güç 

5. Her neye baḳsa gözüŋ bil sırr-ı Sübḥân andadur 

6. Kûs-ı rıḥlet çaldı mevt ammâ henüz cân bî-ḫaber 

7. Ḥaḳḳ ʿilmine bu ʿâlem bir nüsḫa imiş ancaḳ 

8. Gel ey ġurbet diyârında esîr olup ḳalan insân 

9. Göŋül tesbîḥi çek seccâdeden hîç ayaġuŋ ırma 

10. Bir göz ki anuŋ olmaya ʿibret naẓarında 

Ümmî Sinân (?-1657) 
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1. Ey cismine cân isteyen gel mâh [u] günden al ḫaber 

2. Devletüŋden fâriġ olma bekle Ḥaḳḳ’uŋ bâbını 

3. Yâ Rabbi luṭf eyle baŋa be-ḥaḳḳ-ı nûr-ı Muṣṭafâ 

4. Vaṣf-ı nihânumdan ṣoran alsun ḫaber nerde idüm 

5. Devlet imiş kişiye bu dünyâda zaḥmet denen 

6. Ey göŋül baḳ kâʾinâta gör cihânuŋ ḥâlini 

7. Var varından geçmeden ol ḫân ele girsin mi 

8. Ḫaste diller derdinüŋ dermânı ʿaşḳullâhdur 

9. Zâhidâ sen ʿilm-i Ḥaḳḳ’ı tevḥîdi ʿirfândagör 

10. Gel ey göŋül bunda mekân ṭutulmaz 

Esrâr Dede (1748-1796) 

1. Ṭoġınca nûr-ı tecellî-yi zü’l-celâl-i ʿAlî 

2. Göŋül daʿvâsına elbet nişân ister mi ister ya 

3. Lâzım olan luṭf-ı Ḫudâ’dur Ḫudâ 

4. Egerçi ihtidâ Ṭûr-ı tecellîden ẓuhûr eyler 

5. Bu ġavvâṣân-ı ʿaşḳuŋ gevher-i ʿummâŋı yoḳluḳdur 

6. Cihânda ḳadr-i vaṣl-ı yâri mehcûr olmayan bilmez 

7. Göŋülde ceẕbe-i dîdâr-ı dildâr artar eksilmez 

8. Göŋül taḳrîr-i ʿaşḳ etme ki ol taḳrîr ḳabûl etmez 

9. Derd-i dile bî-gâne vü maḥrem güler ben aġlarum 

10. El-ḥamd kim Ḫudâ beni cândan ayırmadı 

Ḥasan Sezâyî Efendi (1699-1738) 

1. Baḥr-ı vaḥdetde vücûdum milkini ḳıldum fenâ 

2. Bülbül-i gülzâr-ı ʿaşḳum âşiyân olmaz baŋa 

3. Ayaḳ ḳaldur bu bezmüŋ ey göŋül ʿayş u deminden geç 

4. Gül yüzüŋle etmezüz billâh biz gülzâr-ı baḥs  

5. Mübtelâ-yı ʿaşḳ olan dünyâ vü ʿuḳbâdan geçer 

6. Şâh-ı istiġnâya mülk oldum recâ bilmem nedür 

7. Ne miḥnet kim çeker erbâb-ı ʿaşḳ ol dilrübâdandur 

8. Çünki biz etdük ezelden yâr ile iḳrârumuz 

9. Dilüm kenz-i İlâhî’dür anuŋ vîrânesiyem ben 

10. Gel göŋül meyḫânesinde ḳurma bezm-i kes reti 

İbrâhîm Ḥaḳḳı Erżurûmî (1703-1780) 

1. ʿAşḳuŋ şarâbın ver baŋa tâ ḳalmasun ḫavf u recâ 

2. Göŋül alsa bûyı andan aŋa dü-cihân görinmez 

3. Göŋül ʿaşḳında nâ-pervâdur ey dost 

4. Yüzüŋ gerçi felek şemsi gibi meşhûrdur muṭlaḳ 

5. Ne devletdür ki dildârum sen olduŋ 

6. Ḫâne-i ḳalbüŋ ʿimâret ḳıl ki vîrân ḫoş degül 
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7. ʿÂlem-i dilde Ḥaḳḳ’uŋ cennet ü bâġı var 

8. Dildedür dildâr dâʾim ṣanma bir dem dûr olur 

9. ʿÂrifüŋ cân u dili mest-i liḳâ olmuşdur 

10. Bulaydum dilde dildârı baŋa mûnis kim olmazdı 

Ḳuddûsî Aḥmed Efendi (1769-1849)  

1. (Elif) Allâh’uŋ Ḥabîbidür Muḥammed Muṣṭafâ 

2. Ey şehinşâh ʿarż-ı ḥâle gelmişem bugün saŋa 

3. Âdemoġlanı ḳanâʿat eylemez niçün ʿaceb 

4. Ṣabr eyle göŋül derdüŋe dermân gelür elbet 

5. Merdüm deme zinhâr seni meydâna çekerler 

6. Ṣaḳın ḫor baḳma ey zâhid bizüm zîrâ Ḫudâ’muz var 

7. Zâhid-i meşhûrı ancaḳ zühd ile şöhret yıḳar 

8. ʿUşşâḳ-ı Ḫudâ râh-ı sivâya sefer etmez 

9. Gör ne yaratmış Ḫudâ ṣıdḳ ile esrâra baḳ 

10. Ṣayda çıḳmış nice yüz biŋ ev şikâr eyler ölüm 

Süleymân Naḥîfî (1665-1738) 

1. Sâde ḳıl levḥ-i dili naḳş-ı sivâdan yâ Rab 

2. Bu bezm-i ḫâşa ne muṭrib ne sâz lâzımdur 

3. Felek-menişler ile imtizâcumuz yoḳdur 

4. Ol ki her ḥâlde Mevlâ’sına şâkir bulunur 

5. Bir nigâh-ı şefḳat eyle rûz-ı maḥşerde baŋa 

6. Ḥükmüŋe girse felekde heft kişver taḫt u tâc 

7. İster iseŋ vaṣl-ı yâri serv-i bâlâdan da geç 

8. Derûn-ı ṣafâ keder fikr-i mâsivâdan olur 

9. Aġardı mûy-ı rîş ü ser göŋül dünyâya ḳanmazsın 

10. Göŋül dûr olmasun ḥüsn-i cihân-tâbuŋ temâşâdan 

Şeyḫ Ġâlib (1737-1799) 

1. Ḫaṭ gelmeye görsüŋ leb-i cânân edemez baḥs  

2. Efemdimsin cihânda iʿtibârum varsa sendendür 

3. Zâhidler o laʿl-i lebi kim nâr görürler 

4. Bârgâh-ı himmet-i merdân sulṭânsuz mıdur 

5. Ḫaṭ-ı rûyına diḳḳatlerle taʿzîm üzre yazmışlar 

6. Gün olur ey meh-i nâzum bu ṣabâḥat da geçer 

7. Kemâl-i ẕâtınuŋ naʿtı aŋılmaz yâResûlallâh 

8. Her ẕilletüŋ elbetde bir ʿizzet var içinde 

9. Göŋül ders-i ġamuŋ çoḳdan unutdı ḫaṭırın ḫoş ṭut 

10.  Yine zevrâḳ-ı derûnum ḳırılup kenâre düşdi 

Yaḥyâ Naẓîm (?-1727) 
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1. N’ola olsa zâr-ı ʿaşḳuŋ dil-i nâ-tüvânda maḥfûẓ 

2. Tek İlâhî güher-i ʿaşḳuŋı pinhân eyle 

3. Reh-i ʿaşḳuŋda bî-ṣabr u şekîbüm yâ Resûlallâh 

4. Fesâd-ı nefsi ile bîmârdur tenüm yâ Rab 

5. Faḫr-i ʿâlem maḥrem-i râz olduġı şebdür bu şeb 

6. Kimseyi dil-teng-i âzâr etme sulṭânlıḳ budur 

7. Ṣaf-ı ḫûbân-ı şehr içre o mihr ü mehlikâ birdür 

8. Görüp cemâlüŋi ʿâşıḳ ederse âh yazılmaz 

9. Lisân-ı dil bilür hem-râz u maḥrem ḳalmamış gitmiş 

10. Vücûduŋ ẕerre bil ḫurşîd-i raḫşân olmaḳ isterseŋ 

ʿÂdile Sulṭân (1826-1899) 

1. Yâ Rab ʿiṣyân ile ṭutdum rûyumu dergâhıŋa 

2. Gir göŋül şehrin ṭavâf ḳıl beyt-i Ekrem andadır 

3. Geldi bu ʿaşr-ı Muḥarrem ey Ḥüseyn-i Kerbelâ 

4. Meyl edeli bu göŋül ol yâre bulmaḳda ṣafâ 

5. Her en dürlü ḳula miḥnet gelse şâyândır ṭabîb 

6. Senüŋ ʿaşḳında iken dil diger yâri n’ider ey dost 

7. Ṭâlib-i dünyâ olup çekme cihânuŋ nekbetüŋ 

8. Mübtelâyum derd-i ʿaşḳa ibtilâdur sevdigim 

9. Ketm ü żabṭ eyle lisânıŋ söyleme aṣlâ yalan 

10. Gel ey zâhid ṭaleb ḳıl ḥüsn-i ḫulḳu olasın insân 

ʿOs mân Şems Efendi (1817-1893) 

1. Her seḥer bâd-ı ṣabâ sûy-ı gülistândan gelir 

2. Denir mi ʿâşıḳ aŋa kim vecd ü ḥâli bilmezse 

3. Ḫiṭâb-ı Ḥaḳḳ’dan artıḳ hîç bir femde ḫiṭâb olmaz 

4. Derdimiz dildâra söylenmiş devâ söylenmemiş  

5. Aŋlasın insân-ı kâmilden ṣıfâtı bilmeyen 

6. Maẓhar-ı nûr-ı Ḫudâ’dır ḫânedân-ı ehl-i beyt 

7. Vücûduŋ bir kitâb-ı âsumânî yâ Resûlallâh 

8. Göŋül beyt-i İlâhî’dür zebân mîzâb-ı ḥikmetdir 

9. Ten-perestîden geçip Rûḥ-ı Ḳudüs ercâyı bil 

10. Velâyet ḫilʿati evṣâfını Ḥaḳḳ’a erenden ṣor 

Şeref Ḫânım (1809-1861) 

1. Ġubâr-ı ḳalbi siler Lâ ilâhe illallâh 

2. Meded ḳıl rûz-ı maḥşerde şefâʿat yâ Resûlallâh 

3. Luṭf eyle Ḫudâ’ya baŋa cânânımı gönder 

4. Ġayra meyl etmez göŋül cân başḳa cânân istemez 

5. Felekden ʿâliyim burc-ı dile pertev-nis ârım var 

6. Ḫaste-yi ʿaşḳ u muḥabbet derde dermân istemez 
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7. Yoḳ mudur farḳı ʿaceb ʿâşıḳ ile aġyârıŋ 

8. Her dem dilerim Ḥażretiŋe olmaġa vaṣıl 

9. Luṭufdur ḳahrı da yâriŋ dil-i nâ-çâra eyvallâh 

10. Yâreme ümmîd-i dermân etmedim etmem yine 

Alvarlı Muḥammed Luṭfî Efendi (1868-1956) 

1. Ḥaẕer ḳıl ḳırma ḳalbiŋ kimseniŋ Cânân’ı incitme 

2. Sen Mevlâ’yı sevende Mevlâ seni sevmez mi 

3. Cânân yolunda cânım giderse cânıma minnet el-ḥükmü lillâh 

4. Yâr ile hem-dem olan aġyâra ülfet mi eder 

5. Bu bâğçe ne müzeyyen ḳudret-i Mevlâ’yı seyr eyle 

6. Nûr-ı hidâyetden eser her kimde var ey nûr-ı dil 

7. Taḳdîr edenler bu dîniŋ ḳıymet-i vâlâsını 

8. Ey mîr-i zamân devlet-i dünyâya güvenme 

9. Mâşâallâh ʿayn-ı Ḳurʾân’dır Ḥabîb-i Kibriyâ 

10. Senden dilerim dâʾimâ iḥsânımı yâ Rab 
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